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M á j u s.

! Máj. — 1576. Bátovi István, kinek emléke nálunk ’s a’ 
Lengyeleknél nem múlandó, Lengyel Királynak koronáztat*. - 
l749. Landen Kapitány les, a, ell.íresedett Treuk pandúrja, közi. 
— ,7Ú2. Ma szili. Hannovevában Leisewitz. Ki nem ismeri egyet­
len munkáját: Julius von Tarent'< „Az oroszlánynak is tsak egy 
tölyke szokott lenni.“ - 1766. Frantzia Ország irigyet köt Austria- 
val, mcllynek olly régóta megkérlell,etellen vágytársa volt. Az egesz

°2 Máj. — 1809. Maxim Fő H. megérkezik Bétshe a’ táborból. 
Seregeink főhadiszállása Linzben, Napóleoné Biedben. - i8ől. A

Lengyelek főhadiszállása Jeudrzejowban.
3 Máj. — 1270 j Hazánk második alapítója IV-dik Béla. 

iA6q. Halhatatlan Mátyásunk Ollmützban kikialtatik lseh Király­
ik.. lö09. Fereutz Tsászár Kremsbe, ’s innét Budwe.sbe uta-
7.ik _ i83i. A’ Nagy Vezér megveri a’ Skutan hasat 1 ellepő

Küprili közt.

Boldog idő (Castelli után.)
Tc°nap valami igen különöst álmodtam. Egy nagy 

literjedésű térségen leién,-lel magam, mellyen min­
ien tartományokból, Kamtsatkától lógva Spanyol Or- 
izá,rio-, — és minden időszakokból, a Világ kezdete- 
61 foDgva szinte 1820-ik esztendő December hónap 3,- 
ük napjáig, temérdek sokaságú emberek gyúlenek

Az anyám testvérje, egy a régi szokásokat, bol­
dog időket mindenek felett dítsérő és kedveik), de 
egyébbaránt igen jó öreg aszszony vala nalam , s egy 
embert veve észre, kinek ruházatja azt mutata, hogy 

Toldalék a’ M. Kurírhoz.
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még a XIV-ik Lajos idejéből való. Oh! — felkiálta — 
he boldog idő volt ezen nagy Király alatt! — Mit fe- 
tsegsz esztelenül te sátán martalékja— szóll boszsznsan 
a’parókás Frantzia — pokolbeli kin volt az akkori idő; 
háború, szegénység, bűn, erkőltsi romlottság, lom­
haság és kevélység volt, miket én akkor láttam. Nézd 
ott azon félre tett kalpagú, vastag nyakú férj fiút, az a 
jó Henrik alatt élt, az ért ám boldog időt. — Mit ér­
tem én, boldog időt? kérdé emez; azt bizony, polgári 
háborúkat, pártütéseket, tümlützözéseket, gyilkossá­
got es éhséget. Pillants tsak ott ama mejj-vasas, kar­
szár tsattos, paizsos és pántzélos Vitézre, a volt a 
boldog idő részese !—Felette hibázol, — íelele a Ká­
roly idejéből való vitéz — hát semmit sem hallottál a’ 
szemfény vésztőkről, útonállókról, erőszakról? ott az 
a’ dolmányos férjfiú, az a’ római, az élt boldog időben. 
— Az egekért! — kiálta a Tiberis mellől lévő —az 
hazugság; hát nem olvastad te Svctoniust, és iacitust? 
Tiberiust, Nérót, Caligulát és Caracallát nem isméred? 
Vesd szemeidet ott ama tógás emberre', ki még akkor 
élt, mikor Róma köztársaság volt, az Írhatja le né­
ked a boldog időket. — Távol legyen! kiálta a’ gön­
dör bajúszú — a’ köztársaság ideje legnyomorúltabb 
volt; ütközetek, Decemvirek, pártoskodás, a’ szent 
hegyen (mons sacer) tanyázó nép, agraria törvény, 
erőszakos választás, örökös Dictatorság, számkiveté­
sek uralkodtak ekkor. Ezeket nevezed te boldog idő­
nek ? Nézz ide, itt egy Athénéi áll, e’ látott boldog 
időt. — Igen ám vas időt —felele az. Szegény Görög 
Ország! száz kis státusokra valál te darabolva, mel- 
lyek közt egyik a’ másikat szünetlen el akará nyelni; 
kis birodalmak, kis köztársaságok, nagy tyrannkodás, 
democratia, aristocratia, olygarchia, pártok, hábo­
rúk, árúlás, rabszolgaság szabadság nevezete alatt,
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__ e> volt Görög Ország. Látod amott azon embert, 
az ismerte Semirarnist, a boldog idftt.— Milly balga­
tagság ! felsohajt a’ magas süvegő férjfiú — Ninive, 
Ekbatana, Babylon, Susa, Pcrsepolis, szánakozásra 
méltó városok! elfajult idő ! szerentsétlen A’sia! Amott 
ama tiszteletre méltó Öreg, kinek neve Ádám, az is­
merte a' boldog időt, és tsak egyedül 6 ismérte.— 
Hajh! rebeg az őszhajú tisztes ajkán—mikor en éltem, 
még tsak egy aszszony volt, ’s még is kárhozatra ju- 
ték, ’s tsak két gyermekeim valának, azok közül is 
eo-yik agyon úté a’ másikat. Nem kell a’ földön keres­
ni boldog időt, tsak olt, a’ taillagokon túl virágzik az!

K u n P á 1.
Hittudományt hallgató Pápán. 

Mind tsupa boldogokat ne remenylj ott látni, hol a’mi 
Van ’s lehető, az mind tsak térbe’ ’s időbe jelen meg. 
Boldogokat képzelhetsz ott, hol térre ’s időre ? 
Nints szükség, mert test sints ’s minden lelek, igazság.

Aphorism á k.

__ Zordon sziklák között tenyésznek a’ szelíd ér­
zető emberek; a’ nagy-világi gyönyör puha kar,ain

az érzéketlen kőszobrok. _ , .
_ Gyakran kívánnánk a’ puszták sivatag tereire,

•8 az irtoztató bértzek setét üregeibe tigrisek ’s hye- 
„ák közé futni, hogy az állatok legragadozobbjat-az

embert el-kerüljük. v,
- isii leánya a’ múltnak! szelíd „sz-emlékezet. 

Ha a' jelenkor gyászos valója benőnket nyomorgat, s 
a" komor jövendő irtoztató álmai látunk egere ború ­
nak, Te állasz nyájas szellemként enyhítve, a l- 
„asztalva éltünk lítkörcn; 's midőn az elröppent evek 
szebb korai, élőnkbe varázslód: báj kellemu kaprai,
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villámokkal deríted fel a’ letűnt örömök tsillámlú fé­
nyét, ’s a’ nyájas est tsendes homályaiba leplezed a’ 
ki vívott bal - esetek áléit árnyékaikat!!

— Igen kevés örömök hasonlítanak ahoz, melly 
keblünket akkor foglalja el, midőn egy lelkes férjfiúban 
képzeteink gondolatink, ’s érzéseink viszhangjára — 
barátunkra találunk.

— Tsak egy maga is lelkes érzető, képes a* ne­
mes férjfiút tökéletesen meg ítélni. — Mit tsudáljuk 
tehát, ha a’ világ gyakran a’ legjobbakrúl, ’s legne­
mesebbekről legigazságtalanabbúl ítél?

— Az emberek állítmányaival nem ellenkezni, tu- 
lajdoninkban nem határtalanul bízni szerénység; ám de 
ezeket, ha bár elménk, ’s szívünk bizonyítja is, meg 
tagadni, ’s azoknak, tulajdon (ismereteink ellenére is, 
hódolni-nyomorúlt alávalóság, 's emberi méltóságunk 
meg vetése!

— A’ tiszteletnek képzetében két külümbüzö je­
lentésre találunk. Első: „Féllek téged, mert tiszte­
lem erényeid.“ A’ másikpedig : „Tisztellek téged, mert 
félek hatalmadtól!!“

— Tsak egy földi létünk szigorú körén túl haladó, 
•—tsak egy halhatatlan valami képes bennünket nagy, 
’s fájdalmas áldozatokra indítani. Az áléit ünnszeretet 
ezt soha se fogja tenni —• gyáva féregként ragad ez a' 
föld nyomoréit porához, vagy a’ szerentsétlenített 
emberiség gyász könyviből épít magának Obeliszko- 
kal, hogy átkozott szüleményeivel ezeknek tetején 
ragyoghasson.

— Semmi sem szokta meg betsülhetetlen kintsiin- 
ket — az örökre letűnő időt — olly igen el rabolni 
tőlünk, mint nyugtalan válása valami szerentsés eset­
nek; órákat, napokat ’s tán éveket is — hasztalanúl 
vesztünk- el, ’s még se vagyunk képesek a’ forrón
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(’.hajtott pillantatott előbb elérni, mint a’ természet 
másolhatatlan örök rendje azt nekünk kijeleié.

__Az cmber-ösméret tudománya egész kiterjedé­
sében vévén ezt, kimeríthetetlen. 's ezt tanulni-egy 
számlálhatatlan nehézségekkel egybekötött fáradságos 
munka. Az ember egy minta (modell), melly szám­
talan művészek vi'sgáló tekinteteinek nyitva áll; — 
miudenik tsudálja az egészt, ’s titkos alkotmányát rész­
legesen ösméri; de egészen felfogni egyik se képes

_ Lehetetlen hogy az, egy nagy, nemes ’s valódi 
szabad Férjfiú lehessen, a’ ki legédesebb kivánatait is 
feláldozni meg nem tanúiá.

H o v á n y i F event z,
Pázm. Nevendéke.

Nemes Györgyi Lajos *) Ts. K. hadnagynak, ’s a’ 
Magyar mentes Testőrző-screg tagjának sírkövére.

Itt az enyészetnek bús sírján hamvad egy ifjú 
Hervadozó koszorújában,—kinek elte az ember 

, Boldogulásáért buzgóit, ’s lágy szíve megindult 
Hogy ha felét fájdalmak közt szomorodva talalta. 
Áh*! tsak alig kezdett fejlő rózsája pirúlni 
A’ rény ékeivel tündöklő élete édes 
Napjainak, már a’ kora sír sürü éjjé Övedzi.
Itt szenderg merevedve korán, siratva azo <.to 
A’ kiket a’ szeretet ró’sás köteléki szelíden 
Tsatlottak hozzá - itt szenderg szánva honatol.

^Tuagv rcményil ifjú, ki a’ Feierstunden nevezeti! szép mű­
vészeti német folyóírásban lévő két legnehezebb mathematical 
példát megfejtvén, díszes jutalmat nyert az eg.eU.« f. * 
Martins 3i-kén szenderiilt át éltének 22-k esztendejében. 

Sírját lengje őrük béke malasztja körül.



Melynek megfejtéséért nemes Györgyi Lajos Ts. K, Hadnagy ’s a’ t. 
díszes jutalmat nycre.

Januárius elején mély gondokba merülve ült Ju­
lius tanúló asztalánál, midőn Mórit/, barátja őt meg­
látogatván, mély gondolatainak okát kérdező í Julius 
e’képen felele. „Kevés napok előtt az azJanuárius 3-kán 
halálozott meg öreg Atyám, és hátra hagyott írásai 
közt egy ollyanra találtam, nlelly, reám nézve kedvező 
tartalma végett, örömre gerjesztett volna, ha most 
szüléim szomorú állapottól nem nyomattatnának — 
üreg Atyám testvére nagy Mathematicus ’s egyszers­
mind nagy különtz (Sonderling) is vala mint testamen- 
toma is mutatja, melly éppen előttem fekszik. — Tar­
talma e’ következendő.

„Minthogy magamat a’ halálhoz közel lenni érzem, 
’s halálom esztendeje tsupán azon esztendő szám a’ 
18-dik században, melly kar szám (numerus quadratus 
vei quadratum) annak okáért szeretetem jeléül édes 
testvéremnek, vagy azon esetben ha ő is meg halna 
leg időssebb fiának, annyi forintot hagyok lé P, men­
nyit a’ 19-ik század azon szám esztendeinek üszvessé- 
ge tészen, mellyek átalános első számok (numeri ab­
solute primi); azonban azon feltétel alatt, hogy a* 
tőke pénzt kamatjaival együtt a' következendő század 
azon esztendő szamának Januárius í-én vehessék 
fel melly karos (quadratum); mert addig a’ tőke pénz 
kamatjaival együtt éppen annyit teend, mint a’ ig-ik 
század minden számesztendeinek tőkepénzemmel az. 
az 49,437 ft. tsonkított öszvessége, és én ha addig él­
hetnék, testvérem mostani korának hétszerezett korát, 
éppen 7 esztendővel haladnám meg. — Most szüléim
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éppen annyi esztendősök, a nany eszienuos, my«»« 
ez előtt meg halálozott öreg Atyám vala — öreg 
Anyám ki még él, az is nagyon öreg, mert mostani 
kora leg nagyobb egyes sokszorozója (einfache Factor) 
azon esztendei számnak mellyberi születtem, jóllehet 
most éppen annyi esztendős vagyok, mint Öreg-Atyám 
akkor volt, mikor azon különös örökség szállá reá, 
mellynek hasznát nem veheté, és mellynek az Atyám 
és Anyám se vehctcndik soká hasznát, ha azon esz­
tendőt érendik el, mellyben az üreg Atyám hátra ha­
gyott öröksége le fizetendő lészen. — Továbbá az Atyá­
mat arra kértem, hogy az Ángyomnak egy bizonsagot 
adjon, hogy neki az örökség fel-vételekor egy olly 
summát fog kifizetni, melly egyenlő, születése esztende­
jének háromszorozott számához, és 10 esztendő múlva 
korának 5-el sokszorozott korához, mert akkor eppen
kerek számot fogunk nyerni.

„Én — felele Moritz — az egészből még sem tu­
dok semmit, ámbár a’ mondottakat jól értettem.“ 
jól van - felele Julius-még ezen két Arányosságot 
(Proportio) teszem fel;

-)V
ß) O

X

-y)

x + y = (y+ 0

Vt= Vr
2 y z -J-3 y~É 1

az Anyám öreg-x jelenti az Atyám öregségét, 
séírét' — a, azon esztendőt, mellyben az Atyám vagy 
én az örökséget átveendjük; - süt az, is tudtodra 
adom xy ángyom születése napját jelenti, • mgy 
szüléimnek születések napja Januárius 8-ára, az öreg 
Anyámé pedig Januárius 4-cre esik. — Most légy olly
jó, és felelj ezen kérdéseimre.

1_ör. Mennyit hagyott az öreg-Atyám testvere
(Grossonkcl) az öreg Atyámnak ?
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2- or. Mennyit fogok én és az Ángyom egykor 

kapni?
3- 0r. Mennyi kamatot hoz az örökség summája?
4- er. Mikor halt meg az öreg Atyám testvére, és 

mikor vehetendjük fel az örökséget.
5- ör. Ilány esztendős volt üreg Atyám — hány 

esztendős az Üreg-Anyám, — Atyám, Anyám, Ángyom, 
és én hány esztendős vagyok?

(i-or. Mellyik esztendőben született mindegyik kö­
zülünk, és melly viszonyban áll szüléim kora a és b 
szám esztendőkhöz ?

7- er. Melly napon és melly esztendőben született 
az öreg-Atyám és öreg-Anyám?

8- or. Melly más itt nem nevezett viszonyokat 
(relationes) lehet még a’ fel adatott számok közt ki 
nyomozni.

Rejtett szó.

A’ természet közepében 
Választám lakhelyemet.

Es mindennek kezdetében 
Feltalálhatsz engemet.

A1 hős Magyart én vezetem,
’S Muráriy tetején állok;

Mármarost kétszer szeretem ,
De Abától clszállok.

Ma az enyém, már holnap nem,
Ember igen, de férj fi sem,

Versein végére tekints
’S ki most sem tud szeme nints.

H o v á n y i F e r c n t z, 
1>. N.

Megfejtés a’ 35, számban: Borsó,


